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AUFBAUTEN UND AUSSTATTUNGEN
CONSTRUCTIONAL SYSTEMS AND EQUIPMENT
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 Road Ranger ist spezialisiert auf die 
Entwicklung von maßgeschneidertem, 
passgenauem, fahrzeugspezifischem 
Zubehör.

 Alle Produkte werden sorgfältig  
ausgewählt und permanent ergänzt.  
Sie werden im täglichen Gebrauch unter 
härtesten Bedingungen getestet und 
optimiert. Durch die Verwendung hoch-
wertiger Materialien erreichen unsere 
Produkte den hohen OEM-Qualitäts- 
standard der Fahrzeugindustrie.

 Road Ranger specializes in deve- 
loping customized precisely fitting 
vehicle-specific accessories. 

 All products are carefully selected 
and constantly completed. They are  
tested in daily use as well as under 
heavy-duty conditions and are  
continuously optimized. Due to the 
high-quality materials used, the Road 
Ranger products are able to reach  
the high OEM quality standard of the  
vehicle industry. 
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KONFIGURATIONS–
MÖGLICHKEITEN
CONFIGURATION 
OPTIONS
Bitte wählen Sie für die verschiedenen  
Optionen die gewünschten Ausprägungen.
 Bereits vorkonfiguriert

 Durch Ankreuzen die Auswahl bestätigen

Please select for each option the desired  
specification.
 Already pre-configured

 Checkmark to confirm selection

HINWEIS: 
1 Wenn Sie die Lackierung in einer individuellen Farbe wün-
schen, kontaktieren Sie bitte das Road Ranger Service Team.

NOTE:
1 If you wish the paint in an individual color, please contact 
the Road Ranger service team. 
 

AUSWAHL

 Ausbauvariante / Expansion  Geschlossen / Closed  
  Seitenfenster (geschlossen) / Side windows (closed) 
  Glas-Seitenklappen (Funk)  / Glass side doors  
  (remote control)  
  Kunststoff-Seitenklappen (Funk) /  
  Plastic side flaps (remotly) 

 Heckklappenausführung /  Glasheckklappe im Kunststoff-Rahmen  
 Tailgate  (Zentralverrriegelung mit Heizung) / 
  Glas-Tailgate in plastic-frame (central locking, 
  with heating) 

  Kunststoff-Heckklappe 
  (Zentralverrriegelung, ohne Heizung)  
  Plastic-Tailgate 
  (central locking, without heating)  

 Innenraumbeleuchtung /  Gravitationsschalter + LED / 
 Interior lighting  Gravity switch + LED 

 Innenraumoberfläche /  Teppich / 
 Interior surface  Carpet 

 Bugfenster / Front window  Schiebefenster / Sliding window 

 Dachlüfter / Roof Vent  Nein / No  
  Ja (Statisch) / Yes (static) 

 Dachreling / Roof Rails  Nein / No  
  Ja (Airlineschiene mit Querträger, belastbar mit 80  kg) / 
  Yes (Airlinesystem with crossbars, loadable 80 kg) 

 Arbeitsscheinwerfer / Worklight  Nein / No  
  Ja / Yes 

 Steckdose 12V / Socket 12V  Nein / No 

 Befestigung des Hardtops /  Metallklammern 
 Attachment of the canopie  Metal clinches 

 Lackierung Navara (2015 +)   GN0  ( Black) 
 Painting Navara (2015 +)   K51  (Grey) 
  KL0  (Silver) 
  QM1 (White) 
  Z10 (Red) 
  DW0 (Baligrün perl.) 
  BW9  ( Blue) 
  CAQ  ( Earth Bronze) 
  EAU  (Savannah Yellow) 
  XXX (Individuelle Farbe1 / Individual Color)1 
 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

HARDTOP RH5 DC  
SEITLICH GESCHLOSSEN

HARDTOP RH5 DC 
STARRE SEITENFENSTER

GLASHECKKLAPPE  
IM KUNSTSTOFF- 
RAHMEN
PLASTIC FRAMED 
REAR DOOR WITH 
GLASS INSERT

HARDTOP 
RH5 DC

AUSSTATTUNG 

Ein elegantes Premium-Hardtop
in Kabinendachhöhe.
In 4 Varianten verfügbar und für jeden  
Einsatzbereich geeignet. DC  H963

EQUIPMENT 

An elegant premium quality hardtop, 
in the hight of the car roof.
In 4 versions available and suitable for  
every application. DC  H963

Auf Wunsch mit einer Kunststoff-Heckklappe erhältlich /
Optional available with Plastic-Tailgate

Airline-Schienen mit Querträgern /  
Airlinesystem with crossbars

TECHNISCHE DATEN 

Breite / mm 1.460 
Länge / mm 1.640 
Höhe / mm 480
Durchladehöhe / mm 335
Durchladebreite / mm 1.250
Gewicht / kg ( je nach Ausstattung) 66 – 90
Maximale Dachlast / kg 80 
Breite der Seitenklappen / mm 1.070 

TECHNICAL DATA 

Width / mm 1.460
Length / mm 1.640
Height / mm 480
Loading height / mm 335
Loading width / mm 1.250
Weight / kg (depending on equipment)  66 – 90
Maximum roof load / kg 80
Width of the side doors / mm 1.070

HARDTOP RH5 DC  
GLASSEITENKLAPPEN  
FUNKENTRIEGELND

Dachlüfter Kunststoff / 
Plastic Roof Exhauster

LED Arbeitsscheinwerfer / LED Working Light
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KONFIGURATIONS–
MÖGLICHKEITEN
CONFIGURATION 
OPTIONS
Bitte wählen Sie für die verschiedenen  
Optionen die gewünschten Ausprägungen.
 Bereits vorkonfiguriert

 Durch Ankreuzen die Auswahl bestätigen

Please select for each option the desired  
specification.
 Already pre-configured

 Checkmark to confirm selection

HINWEIS: 
1 Wenn Sie die Lackierung in einer individuellen Farbe wün-
schen, kontaktieren Sie bitte das Road Ranger Service Team.

NOTE:
1 If you wish the paint in an individual color, please contact 
the Road Ranger service team. 
 

AUSWAHL

 Ausbauvariante / Expansion  Geschlossen / Closed  
  Seitenfenster (geschlossen) / Side windows (closed) 
  Glas-Seitenklappen (Funk)  / Glass side doors  
  (remote control)  
  Kunststoff-Seitenklappen (Funk) /  
  Plastic side flaps (remotly) 

 Heckklappenausführung /  Glasheckklappe im Kunststoff-Rahmen  
 Tailgate  (Zentralverrriegelung mit Heizung) / 
  Glas-Tailgate in plastic-frame (central locking, 
  with heating) 

  Kunststoff-Heckklappe 
  (Zentralverrriegelung, ohne Heizung)  
  Plastic-Tailgate 
  (central locking, without heating)  

 Innenraumbeleuchtung /  Gravitationsschalter + LED / 
 Interior lighting  Gravity switch + LED 

 Innenraumoberfläche /  Teppich / 
 Interior surface  Carpet 

 Bugfenster / Front window  Schiebefenster / Sliding window 

 Dachlüfter / Roof Vent  Nein / No  
  Ja (Statisch) / Yes (static) 

 Dachreling / Roof Rails  Nein / No  
  Ja (Airlineschiene mit Querträger, belastbar mit 80  kg) / 
  Yes (Airlinesystem with crossbars, loadable 80 kg) 

 Arbeitsscheinwerfer / Worklight  Nein / No  
  Ja / Yes 

 Steckdose 12V / Socket 12V  Nein / No 

 Befestigung des Hardtops /  Metallklammern 
 Attachment of the canopie  Metal clinches 

 Lackierung Navara (2015 +)   GN0  ( Black) 
 Painting Navara (2015 +)   K51  (Grey) 
  KL0  (Silver) 
  QM1 (White) 
  Z10 (Red) 
  DW0 (Baligrün perl.) 
  BW9  ( Blue) 
  CAQ  ( Earth Bronze) 
  EAU  (Savannah Yellow) 
  XXX (Individuelle Farbe1 / Individual Color)1 
 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

HARDTOP RH4 DC  
SEITLICH GESCHLOSSEN

HARDTOP RH4 DC 
STARRE SEITENFENSTER

GLASHECKKLAPPE  
IM KUNSTSTOFF- 
RAHMEN
PLASTIC FRAMED 
REAR DOOR WITH 
GLASS INSERT

HARDTOP 
RH4 DC

AUSSTATTUNG 

Ein elegantes Premium-Hardtop
in Kabinendachhöhe.
In 4 Varianten verfügbar und für jeden  
Einsatzbereich geeignet. DC  H259

EQUIPMENT 

An elegant premium quality hardtop, 
in the hight of the car roof.
In 4 versions available and suitable for  
every application. DC  H259

Auf Wunsch mit einer Kunststoff-Heckklappe erhältlich /
Optional available with Plastic-Tailgate

Airline-Schienen mit Querträgern /  
Airlinesystem with crossbars

TECHNISCHE DATEN 

Breite / mm 1.460 
Länge / mm 1.640 
Höhe / mm 480
Durchladehöhe / mm 335
Durchladebreite / mm 1.250
Gewicht / kg ( je nach Ausstattung) 66 – 90
Maximale Dachlast / kg 80 
Breite der Seitenklappen / mm 1.070 

TECHNICAL DATA 

Width / mm 1.460
Length / mm 1.640
Height / mm 480
Loading height / mm 335
Loading width / mm 1.250
Weight / kg (depending on equipment)  66 – 90
Maximum roof load / kg 80
Width of the side doors / mm 1.070

HARDTOP RH4 DC  
GLASSEITENKLAPPEN  
FUNKENTRIEGELND

Dachlüfter Kunststoff / 
Plastic Roof Exhauster

LED Arbeitsscheinwerfer / LED Working Light
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HINWEIS: 
1 Wenn Sie die Lackierung in einer individuellen Farbe wün-
schen, kontaktieren Sie bitte das Road Ranger Service Team.

NOTE:
1 If you wish the paint in an individual color, please contact 
the Road Ranger service team. 
 

HARDTOP RH4 KC  
SEITLICH GESCHLOSSEN

HARDTOP RH4 KC 
STARRE SEITENFENSTER

GLASHECKKLAPPE 
IM KUNSTSTOFF-
RAHMEN
PLASTIC FRAMED 
REAR DOOR WITH 
GLASS INSERT

HARDTOP 
RH4 KC

AUSSTATTUNG 

Ein elegantes Premium-Hardtop
in Kabinendachhöhe.
In 4 Varianten verfügbar und für jeden  
Einsatzbereich geeignet. KC  H425

EQUIPMENT 

An elegant premium quality hardtop, 
in the hight of the car roof.
In 4 versions available and suitable for  
every application. KC  H425

TECHNISCHE DATEN 

Breite / mm 1.460 
Länge / mm 1.870 
Höhe / mm 480
Durchladehöhe / mm 335
Durchladebreite / mm 1.250
Gewicht / kg ( je nach Ausstattung) 66 – 90
Maximale Dachlast / kg 80 

TECHNICAL DATA 

Width / mm 1.460
Length / mm 1.870
Height / mm 480
Loading height / mm 335
Loading width / mm 1.250
Weight / kg (depending on equipment)  66 – 90
Maximum roof load / kg 80

Auf Wunsch mit einer Kunststoff-Heckklappe erhältlich /
Optional available with Plastic-Tailgate

Airline-Schienen mit Querträgern /  
Airlinesystem with crossbars

Dachlüfter Kunststoff / 
Plastic Roof Exhauster

LED Arbeitsscheinwerfer / LED Working Light

HARDTOP RH4 KC  
GLASSEITENKLAPPEN  
FUNKENTRIEGELND

KONFIGURATIONS–
MÖGLICHKEITEN
CONFIGURATION 
OPTIONS
Bitte wählen Sie für die verschiedenen  
Optionen die gewünschten Ausprägungen.
 Bereits vorkonfiguriert

 Durch Ankreuzen die Auswahl bestätigen

Please select for each option the desired  
specification.
 Already pre-configured

 Checkmark to confirm selection

AUSWAHL

 Ausbauvariante / Expansion  Geschlossen / Closed  
  Seitenfenster (geschlossen) / Side windows (closed) 
  Glas-Seitenklappen (Funk)  / Glass side doors  
  (remote control)  
  Kunststoff-Seitenklappen (Funk) /  
  Plastic side flaps (remotly) 

 Heckklappenausführung /  Glasheckklappe im Kunststoff-Rahmen  
 Tailgate  (Zentralverrriegelung mit Heizung) / 
  Glas-Tailgate in Plastic-Frame (central locking, 
  with heating) 

  Kunststoff-Heckklappe 
  (Zentralverrriegelung, ohne Heizung)  
  Plastic-Tailgate 
  (central locking, without heating)  

 Innenraumbeleuchtung /  Gravitationsschalter + LED / 
 Interior lighting  Gravity switch + LED 

 Innenraumoberfläche /  Teppich / 
 Interior surface  Carpet 

 Bugfenster / Front window  Schiebefenster / Sliding window 

 Dachlüfter / Roof Vent  Nein / No  
  Ja (Statisch) / Yes (static) 

 Dachreling / Roof Rails  Nein / No  
  Ja (Airlineschiene mit Querträger, belastbar mit 80  kg) / 
  Yes (Airlinesystem with crossbars, loadable 80 kg) 

 Arbeitsscheinwerfer / Worklight  Nein / No  
  Ja / Yes 

 Steckdose 12V / Socket 12V  Nein / No 

 Befestigung des Hardtops /  Metallklammern 
 Attachment of the canopie  Metal clinches 

 Lackierung Navara (2015+)  GN0  ( Black) 
 Painting Navara (2015+)  K51  (Grey) 
  KL0  (Silver) 
  QM1 (White) 
  Z10 (Red) 
  DW0 (Baligrün perl.) 
  BW9  ( Blue) 
  CAQ  ( Earth Bronze) 
  EAU  ( Savannah Yellow) 
  XXX (Individuelle Farbe1 / Individual Color)1 
 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION
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TANGO
BEFESTIGUNGS-
SYSTEM

TANGO BEFESTIGUNGSSYSTEM 

Das TANGO Befestigungssystem ermöglicht 
Ihnen die optimale Nutzung Ihrer Ladefläche 
– perfekt abstimmbar auf Ihre individuellen 
Bedürfnisse.

Das System besteht aus vier Schienen, die 
umlaufend auf die Ladekanten Ihres Pick-
Up aufgesetzt werden und diese somit vor 
Beschädigungen schützen. In diesen Schienen 
können Sie Zurrösen, Querträger und eine 
Stylingbar montieren, um jede Art von Ladung 
bestmöglich zu sichern und zu befestigen. 
Der Laderaumteiler LOADMASTER ist zusätz-
lich im Tango System montierbar. Er ist in 
den Schienen frei positionierbar und hält Ihre 
geladenen Waren sicher an Ort und Stelle. 
Das gesamte System zeichnet sich durch eine 
leichte Montage ohne Bohren aus und trägt bis 
zu 75 kg Last.

Wenn Sie die Ladefläche zusätzlich abdecken 
wollen, können Sie ein Sportcover mit dem 
Tango Befestigungssystem kombinieren. Dieses 
ist innerhalb von kurzer Zeit montiert – auch 
hier ist kein Bohren notwendig. Das Sportcover 
gibt es in einer Standard-Version mit manuel-
ler Verriegelung oder als Premium-Version mit 
Zentralverriegelung und einem elektronischen 
Touch Pad, dass das Cover bei Berührung 
öffnet. Jedes Cover ist in Ihrer individuellen 
Fahrzeugfarbe lackierbar. Für maximale Flexi-
bilität bei jedem Einsatz sorgen die Schienen 
für die Querträger und die Möglichkeit eine 
Stylingbar in Silber oder Schwarz anzubringen.

DC H867

TANGO FASTENING SYSTEM 

The TANGO fastening system allows you to 
make the best use of your loading area - per-
fectly tuned to your individual needs.

The system consists of four rails, which are in-
stalled all the way around the loading edges of 
your pick-up and thus protect them from dam-
age. In these rails, you can mount lashing lugs, 
cross bars and a stylingbar to secure any type 
of cargo as best as possible. The LOADMASTER 
bed divider can also be installed in the Tango 
system. It is freely positionable in the rails and 
keeps your loaded goods safely in place.  
The whole system is characterized by easy as-
sembly without drilling and carries up to  
75 kg load.

If you additionally want to cover the loading 
area, you can combine a Sportlid with the 
Tango fastening system. This is mounted  
within a short time without drilling. The 
Sportlid is either available in a standard version 
with manual locking or as a premium version 
with central locking system and an electronic 
touch pad that opens the cover when touched. 
Each cover can be painted in your individual 
vehicle color. The rails for the cross bars and 
the possibility to provide a styling bar in silver 
or black assures maximum flexibility in every 
application.

 
DC H867

BILDER WERDEN NOCH BEARBEITET!

NEU
IN UNSEREM SORTIMENT

TANGO SYSTEM

KONFIGURATIONS–
MÖGLICHKEITEN
CONFIGURATION 
POSSIBILITIES
Bitte wählen Sie für die verschiedenen  
Optionen die gewünschten Ausprägungen.
 Bereits vorkonfiguriert

 Durch Ankreuzen die Auswahl bestätigen

Please select for each option the desired  
specification.
 Already pre-configured

 Checkmark to confirm selection

AUSWAHL

 Tango Befestigungssystem /   Ja  
 Tango fastening system  Yes 

 Tango Sportcover /  Nein / No 
 Tango Sportcover  Sportcover / Sportcover  
  Sportcover Premium / Sportcover Premium 

 Stylingbar /  Nein / No 
 Stylingbar  Silber/ Silber  
  Schwarz / Black 

 Querträger (Paar) /  Nein / No  
 Crossmember (Pair)  Ja / Yes 

 Load Master / Load master  Nein / No  
  Ja / Yes 

 Zurröse Set-Stück 6 /   Nein / No  
 Lashing lugs 6-pieces-Set  Ja / Yes 

 Lackierung Navara (2015+)  Unlackiert 
 Painting Navara (2015+)  GN0  ( Black) 
  K51  (Grey) 
  KL0  (Silver) 
  QM1 (White) 
  Z10 (Red) 
  DW0 (Baligrün perl.) 
  BW9  ( Blue) 
  CAQ  ( Earth Bronze) 
  EAU  ( Savannah Yellow) 
  XXX (Individuelle Farbe1 / Individual Color)1 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

HINWEIS: 
1 Wenn Sie die Lackierung in einer  
individuellen Farbe wünschen,  
kontaktieren Sie bitte das 
Road Ranger Service Team.

NOTE:
1 If you wish the paint in an  
individual color, please contact the 
Road Ranger service team.
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NICHT KOMBINIERBAR MIT: 

* Farbe Styling Bar :  * * Farbe Styling Bar :  
Schwarz (Pulverbeschichtet) –
Silber (Edelstahl, poliert)

NOT COMBINABLE WITH: 

* Styling Bar Colour : * * Styling Bar Colour :
Black (powder coated) –
Silver (stainless steel, polished) 

 

ROAD 
RANGER
ALU– 
COVER

AUSSTATTUNG 

Mit einem geringen Eigengewicht von nur 35 
bis 45 kg ist dieses Aluminiumcover mit 
Riffelblechoberfläche ein echtes Fliegenge-
wicht, welches bis zu 100 kg beladen werden 
kann. Das spart nicht nur Kraftstoff, sondern 
erleichtert das Handling erheblich. Mittels  
dem Schnellverschluss ist die Demontage des 
Covers ein echtes Kinderspiel und binnen 
weniger Minuten erledigt. Abschließbar über 
das mittig liegende Zentralschloss inkl. der 
serienmäßigen Fahrzeugheckklappe.  
Durch das neue Klemmsystem dauert die 
Erstmontage nur ca. 120 Minuten. Montage 
erfolgt ohne zu Bohren und wird an den 
werkseitig vorhandenen Befestigungspunkten 
durchgeführt. In der umlaufenden C-Schiene 
können Querträger (max. Belastung 40 kg / 
Querträger) befestigt werden um Zubehör,  
wie Fahrradträger, Ski etc. zu transportieren. 
Zudem besteht die Möglichkeit Nutensteine 
einzuführen, um Ihr auf der Oberfläche des 
Covers geladenes Gut zu sichern. Das High- 
light ist die Kombination dieser Abdeckung  
mit einem Stylingbügel, wodurch trotz des 
Zusatzgewichtes keine Einbußen beim Öffnen 
und Schließen der Abdeckung hingenommen 
werden müssen. Dies ist die erste Abdeckung 
zum Klappen, bei welcher der Bügel, mithilfe 
eines speziell dafür entwickelten Scharniersys-
tems, auf der Abdeckung mit nach oben klappt 
und so dauerhaft verbaut bleiben kann. 

DC    H465
KC    H466

EQUIPMENT 

With a low weight of only 35 to 45 kg this  
aluminium cover with a checker surface is a  
real featherweight. This weight not only  
saves fuel, but also facilitates the handling 
noticeable.

With the new clamb system it takes only 
around 120 minutes to install the cover. The 
installation works without drilling at the serial 
fixing points. Demounting is very easy to do 
within a few minutes. For transporting bicycles, 
racks, ski etc. there is also the possibility to 
install cross bars down the circulating rail.  
Furthermore there is the possibility to intro-
duce slot nuts to fix additional things like 
luggage. The highlight is the combination of 
the cover and original styling bar. There isn’t 
any loss cause of the additional weight when 
opening and closing the cover.  
DC    H465

KC    H466 

KONFIGURATIONS–
MÖGLICHKEITEN
CONFIGURATION 
OPTIONS
Bitte wählen Sie für die verschiedenen  
Optionen die gewünschten Ausprägungen.
 Bereits vorkonfiguriert

 Durch Ankreuzen die Auswahl bestätigen

Please select for each option the desired  
specification.
 Already pre-configured

 Checkmark to confirm selection

AUSWAHL

 Ausführung Alucover /   ohne Stylingbar* / without styling bar*  
 Alu Cover Version  inkl. Zubehör Stylingbar (Bügel mit 76 mm Ø)** /  
  incl. accessory Stylingbar (bow with 76 mm Ø)** 

 Farbe Alucover /   Silber (Edelstahl, poliert) / Silver (stainless steel, polished)  
 Alu Cover Colour  Schwarz (Pulverbeschichtet) / Black (powder coating) 

 Farbe Styling Bar /  –  
 Styling Bar Colour  Silber (Edelstahl, poliert) / Silver (stainless steel, polished)  
  Schwarz (Pulverbeschichtet) / Black (powder coating) 

 Querträger (Paar) /  Nein / No 
 Crossmember (Pair)  Ja / Yes 

 Zurröse Set-Stück-6 /  Nein / No 
 Lashing lugs 6-Pieces-Set  Ja / Yes 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

ROLL-N-
LOCK

CARGO MANAGER 

Der Cargo-Manager wird in der Schiene des
Roll-N-Lock angebracht und dient zum  
einfachen und schnellen Sichern der Ladung.  
Außerdem bietet sich die Möglichkeit die  
Ladung am Gitter des Cargo-Managers optimal  
zu verzurren. Sollte der Cargo-Manager nicht 
benötigt werden, kann man diesen problemlos 
aus der Schiene aushängen. Nur in Verbindung 
mit dem Roll-N-Lock Cover möglich. 
   H287 

CARGO MANAGER 

The Cargo Manager is mounted in the rail  
of the Roll -N-Lock and provides easy and  
quick securing of goods. Further there is the 
possibility to remove the Cargo Manager  
easily out of the rail. Only in combination  
with the Roll -N-Lock. H287

AUSSTATTUNG 

Regenwasserfestes, abschließbares
Aluminiumrollo mit Vinylbeschichtung
zum praktischen Abdecken der Ladefläche.
Beim Öffnen rollt sich das Cover im Walzen- 
behälter auf – beim Schließen wird gleichzeitig 
die Heckklappe gesichert. Das RollCover wird
mit Aluminiumklammern an der Kante der  
Ladefläche festgeklammert. Es gibt zwei Arre-
tierungspunkte.  
Roll-N-Lock DC 
Rollcover H273 

EQUIPMENT 

Rain-resistant lockable aluminium blinds 
with vinyl coating. Convenient way to  
cover the truck bed.  
When opening the cover retracts in the  
front canister. Complete with integrated tail-
gate locking system. The Roll -N-Lock will  
be installed with alu clamps on the trunk sill.  
There are two points of locking.   

Roll-N-Lock DC 
Rollcover H273

Road Ranger – Dr. Höhn GmbH ist ein offizieller  
Vertriebspartner aller Roll-N-Lock Produkte.
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BAKFLIP 

FALTCOVER BAKFLIP 

Das BAKFLIP G2 revolutioniert die Sparte der 
Laderaumabdeckungen für Pick Ups. Zum 
allerersten Mal wird es durch die patentierten 
Features des Bakflip ermöglicht eine stabile 
und optisch ansprechende Laderaumabdeck-
ung auf Ihrem Pick Up zu montieren, mit der 
Sie trotz allem Zugang zur kompletten Lade-
fläche haben, wenn es benötigt wird.  
Das Bakflip ist  konstruiert um Ihnen die 
optimale Nutzung der Ladefläche zu gewähr-
leisten. Das BAKFLIP ist aus Aluminium gefer-
tigt und passt sich den inneren Konturen Ihrer 
Ladefläche vollständig an. Sobald die Panels 
geschlossen sind verriegelt sich das BAKFLIP 
automatisch. Keine Chance für Diebe, da sich 
das BAKFLIP nur nach Öffnen der Heckklappe 
entriegeln lässt. 
DC    H406

 

FALTCOVER BAKFLIP 

The BAKFLIP G2 revolutionizes the range of 
loader covers for pick ups. For the very first 
time, thanks to the patented features of the 
Bakflip, it is possible to mount a stable and 
visually appealing loader cover on your pickup, 
which allows you to have access to the com-
plete loading area when it is needed.  
The Bakflip is designed to ensure the best use 
of the loading area. The BAKFLIP is made of 
aluminum and adapts completely to the inner 
contours of your loading area. Once the panels 
are closed, the BAKFLIP automatically locks.  
No chance for thieves, since the BAKFLIP can 
only be unlocked after opening the tailgate. 
DC    H406

QUERTRÄGER FÜR ZWEITE LADEEBENE 
OEM-NISSAN 

Darauf können entweder die Zwischenboden-
platte für die zweite Ladeebene oder Halter 
für z.B. Leitern oder Fahrradträger montiert 
werden. Befestigt wird der Querträger kom-
fortabel im original Nissan C-Channel System. 
     240027

CROSSBAR FOR SECOND LOADING LAYER  
OEM-NISSAN 

Either the second loading layer can be mount-
ed or holding systems for ladders or bicycles. 
The cross bars are mounted securely in the 
original Nissan C-Channel System. 
  
     240027 

NÜTZLICHES 
ZUBEHÖR

HECKKLAPPEN- LIFT  

• Leichtes, sicheres und kontrolliertes          
 Öffnen und Schließen der Heckklappe –  
 kein Kraftaufwand 
• Einfache Montage in ca 20 Minuten 
• Kein Bohren in den Rahmen notwendig 
• Passend für alle Laderaumwannen 
   50001

TAILGATE LIFT 

• Simply and save opening of the tailgate –       
 no effort 
• Simply installation within 20 minutes 
• No drilling in the frame necessary  
• For all bedliners 

   50001

ZENTRALVERRIEGELUNG  

Zentralverriegelung zum Nachrüsten in der 
Fahrzeugheckklappe. 
   H536

CENTRAL LOCKING 

Central locking system for retrofitting in the 
vehicle tailgate.          
   H536
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LADERAUMSCHUTZWANNE BEDLINER   

Perfekter Schutz für die Ladefläche.

Schlagfeste Laderaumwanne aus Kunststoff 
mit Heckklappenschutz, passgenau, pflege-
leicht, säure-, öl- und salzbeständig.  
Die Laderaumwanne ohne Kantenschutz 
(Unterkante -Version) ist zwingend notwendig 
bei gleichzeitiger Montage eines Hardtops, 
Flachabdeckung oder eines Überrollbügels, 
der auf der Ladeflächenkante verschraubt wird.  

Unterkante: 
DC  501248
KC  501269

Überkante: 
DC  501274
KC  501270

Ladekantenschutz: 
Ladekantenschutz bestehend aus den Ab-
deckungen links u. Rechts. 

DC  H574
KC  H575

BEDLINER 

Perfect protection for the truck bed. 
Impact-resistant bedliner with tailgate pro- 
tection, fits easy, acid-, oil- and saltresistant. 
The bedliner without edge protection (under 
rail version) is absolutely  necessary for 
mounting a hardtop, covers or a roll bar which 
will be mounted on the  bed rail. 

Underrail: 
DC  501248
KC  501269

Overrail: 
DC  501274
KC  501270

Protector for loading edges: 
Protector for loading edges consisting of the 
left and right cover. 

DC  H574
KC  H575

LADERAUM– 
WANNE

AUSSTATTUNG 

Die optimale Kombination von schnellem
Ladungszugriff mit gleichzeitiger Ladungs-
sicherung, gemäß den EU-Richtlinien und
den VDI-Vorgaben (DIN 75410-konform).

Bis zu 500 kg Höchstbelastung in Fahrposition. 
Es können maximal 75% der Ladefläche aus- 
gezogen werden, die Traglast beträgt dann 
noch 250 kg (Wasserlasten). Durch das fahr- 
zeugspezifische Design wird die Pickup-Lade-
fläche optimal ausgenutzt. Road Ranger- 
Systemeinbauten wie Heckschutzgitter, Win- 
densystem für die Ladefläche und Lastenträger 
können natürlich zusätzlich montiert werden. 
Darüber hinaus bieten sich unendliche 
Möglichkeiten von individuellen Systemauf-
bauten mittels Systemregalen, Spezialhaltern 
usw. an. 

AUSZIEHBARE LADEFLÄCHE
SLIDING TRAY

DETAILS 

 • Tough composite wooden top on        
   plastic coated metal frame with tie  
  down rails to secure loads.  

 • Ergonomic handling by 5- point brake                                     
  system with integrated stop - function.  

 • With standard railing on safe load tie in            
  travel and transverse direction. 

Sliding Tray DC H288
Sliding Tray KC 501582 

The Sliding Tray is screwed in the bottom  
cargo area. 

DETAILS 

 • Robuste Spezialholzplatte auf kunststoff-
  beschichtetem Metallrahmen mit
  kugelgelagerten Tragrollen 

 • Ergonomisches Handling durch
  5-stufigen Auszug mit integrierter
  Stop-Funktion 

 • Mit serienmäßiger Reling zum sicheren
  Verzurren der Ladung in Fahrt-
  und Querrichtung  

Ausziehbare Ladefläche DC H288
Ausziehbare Ladefläche KC 501582

Die ausziehbare Ladefläche wird im Boden  
der Ladefläche verschraubt.  

EQUIPMENT 

The optimal combination of quick access  
with load securing possibilities according  
to EU directives and VDI standards  
(DIN 75410-compliant).  

Up to 500 kg maximum load in the driving  
position, in full extension up to 250 kg.  
The vehicle-specific design means the pick-up 
cargo area is optimally utilized. Road Ranger 
internal systems such as rear guard, winch 
system for the truck bed and load carrier can  
of course be mounted separately. In addition  
to offering infinite capabilities of individual 
system designs by means of system racks, 
special brackets, etc. 
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Schwellerrohre Design oval 
mit Tritt-Auflage 
DC H428
KC H435

Schwellerrohre oval 
mit Tritt-Auflage 
DC H429
KC H430

Schwellerrohre rund 
mit Tritt-Auflage 
DC H431
KC H432

Trittbretter massiv 
Seite flach breit 
DC H433
KC H434

• Mit TÜV-Gutachten 
• Edles und zugleich robustes Trittbrett 
• Erleichtert das Ein- und Aussteigen 
• Einfaches Beladen Ihres Fahrzeugdaches 
• Der Preis beinhaltet ein Paar (links / rechts)  
 Trittbretter 
• Inklusive Montagematerial  und Anbauanleitung
• Keine Bohrung notwendig 
• Leichte Montage 

Skirt tubes Design oval 
with step pad 
DC H428
KC H435

Skirt tubes oval 
with step pad 
DC H429
KC H430

Skirt tubes round 
with step pad 
DC H431
KC H432

Solid steps 
page flat wide 
DC H433
KC H434

• With TÜV certificate 
• Elegant and at the same time sturdy 
 running board 
• Facilitate the getting in and out 
• Simple load your vehicle roof 
• The price includes a few (left / right) 
 running boards 
• Mounting material included and 
 assembly instructions 
• No drilling necessary, easy installation 

EDELSTAHLZUBEHÖR & 
STYLING–PARTS

H429 / H430H428 / H435

H433 / H434H431 / H432

AUSWAHL

 Trittbretter flach breit massiv /  Silber / Silver 
 Solid steps page flat wide  Schwarz / Black 

 Schwellerrohre rund mit Tritt-Auflage /  Silber / Silver 
 Skirt tubes round with step pad  Schwarz / Black 

 Schwellerrohre oval mit Tritt-Auflage /  Silber / Silver 
 Skirt tubes oval with step pad  Schwarz / Black 

 Schwellerrohre Design oval mit Tritt-Auflage /  Silber / Silver 
 Skirt tubes Design oval with step pad  Schwarz / Black 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

KONFIGURATIONS–
MÖGLICHKEITEN
CONFIGURATION 
POSSIBILITIES
Bitte wählen Sie für die verschiedenen  
Optionen die gewünschten Ausprägungen.
 Bereits vorkonfiguriert

 Durch Ankreuzen die Auswahl bestätigen

Please select for each option the desired  
specification.
 Already pre-configured

 Checkmark to confirm selection

EU PERSONEN-SCHUTZBÜGEL 

Edelstahl für DC & KC.

 
ohne Querstrebe Ø76 mm H426 
mit Querstrebe Ø63 mm H427
 

Lieferumfang:
• Edelstahl Frontschutzbügel 
• Montagematerial 
• Montageanleitung 

Ihre Vorteile liegen klar auf der Hand:
• MARKENWARE ! 
• ABE / EG – Sie sparen sich den Weg zum TÜV 
• Edelstahl handpoliert 
• Perfekte Passgenauigkeit 

AUTOSOL–EDEL–CHROMGLANZ POLITUR   

Die ideale Politur zum Pflegen von Edelstahl. 
Durch perfekt aufeinander abgestimmten  
Polierkörper wird die Oberfläche auf Hoch- 
glanz poliert ohne Kratzer zu hinterlassen.  
Nach der Anwendung bleibt eine schützende 
Schicht auf dem polierten Gegenstand zurück. 

Inhalt: 75 ml 12345

EU APPROVED FRONT A-BAR 

Stainless steel for DC & KC.

without cross brace Ø76 mm H426 
with cross brace Ø63 mm H427

Scope of delivery:
• Stainless steel front guard 
• Mounting material 
• Mounting guide 

Your advantages are clearly obvious:
• BRANDED GOODS! 
• ABE / EC – save yourself the way to TÜV 
• Hand polished stainless steel 
• Perfect fit 

AUTOSOL–NOBLE–CHROMGLANCE POLISH 

The ideal polish for stainless steel. The surface 
gets polished without any scratches through 
perfectly adjusted polishing particles.  
A providing film keeps on the polished surface 
after the application. 

Content: 75 ml 12345

STYLING BAR 76 MM EDELSTAHL   

DC  H517

STYLING BAR 76 MM STAINLESS STEEL  

DC  H517 
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H517

H426

H427

AUSWAHL

 EU Personenschutzbügel aus Edelstahl 76 / 63 mm /   Silber / Silver 
 EU Approved stainless steel Front A-Bar 76 / 63 mm   Schwarz / Black 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

AUSWAHL

 Styling Bar aus Edelstahl 76 mm /   Silber / Silver 
 Styling Bar stainless steel 76 mm   Schwarz / Black 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

HINWEIS: Alle Stylingbars und Personenschutzbügel haben eine EG-Genehmigung und sind 
deswegen nicht eintragsungspflichtig.

NOTE: All Styling Bars and Front A-Bars have an EC-approval and are therefore not subject to 
registration.
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FELGEN &
KOMPLETT–
RÄDER

FAHRWERK & 
HÖHER– 
LEGUNG

40 MM HÖHERLEGUNG 

Das Fahrzeug bekommt durch die Höher-
legung 4 cm mehr Bodenfreiheit.

Vorteil unserer Höherlegung: 
• Voderachse: Seriendämpfer können 
 beibehalten werden. Zusätzlich werden 
 Distanzklötze und Spacer verbaut. 
• Hinterachse: Verlängerte Stoßdämpfer 
Lieferumfang: 
• Höherlegung, Montagematerial, 
 Montageanleitung, TÜV-Gutachten 
• Einbauzeit ca. 5 Stunden, inkl.  
 Achsvermessung
DC H538
KC H540

80 MM BODYLIFTKIT 

Die Karosserie des Fahrzeugs wird mit Hilfe  
von Distanzklötzen um 8 cm angehoben.  
Die Bodenfreiheit des Fahrzeugs bleibt gleich, 
jedoch schafft man mehr Platz im Radkasten  
für größere Räder. Das Bodyliftkit kann auch in 
Kombination mit einer Höherlegung (40 mm) 
verbaut werden.

Vorteil unseres Bodyliftkit: 
• Die Seriendämpfer können beibehalten       
 werden. Somit bleibt der Fahrkomfort  
 erhalten. 
Lieferumfang: 
• Bodyliftkit, Montagematerial, 
 Montageanleitung, TÜV-Gutachten 
• Einbauzeit ca. 30 Stunden, 
 inkl. Achsvermessung 
DC & KC H539

40 MM SUSPENSION KIT WITH ENHANCED  
GROUND CLEARING  

The vehicle gets 4 cm more ground clearance 
through the lifting. 
 Advantages of our Bodylift: 
• Front axle : Original shock absorber can be         
 maintained. The driving comfort obtains  
 the same. 
• Rear axle: Extended shock absorber 
Purchased parts package: 
• Suspension Kit, mounting material, mounting 
 instruction, Technical Control Board certificate 
• Installation time about 5 hours including              
 measurement 
DC H538
KC H540

80 MM BODYLIFT KIT 

The body of the vehicle is lifted by 8 cm by 
using spacers. The ground clearance of the 
vehicle remains the same, but creates more 
space for larger wheels. The Bodyliftkit can  
also be installed in combination with the  
40 mm suspension kit.

Advantages of our Bodylift: 
• Original Shock absorber can be maintained.  
 The driving comfort obtains the same. 

Purchased parts package: 
• Bodyliftkit, Mounting material, mounting          
 instruction, Technical Control Board certificate
• Installation time about 30 hours, including         
 measurement 
DC & KC H539

KOMPLETTRÄDER 

Komplettes Road Ranger Alurad in mattschwarz 
(pulverbeschichtet) mit Nabenkappe. Auslief-
erung der Räder erfolgt fertig montiert und 
gewuchtet. In den meisten Fällen können die 
werkseitig verbauten Radmuttern verwendet 
werden. Bei fahrzeugspezifischen Abweichun-
gen liefern wir die passenden Radmuttern  
mit – ohne Aufpreis !   H794

H794
COMPLETE WHEELS 

Complete Road Ranger aluminium wheel in 
matt black (powdercoated) with hub cap. 
Delivery of the wheels is fully mounted and 
balanced. In most cases the original wheel 
nuts can be used. In the case of vehicle- 
specific deviations, we supply the right wheel 
nuts – no extra charge !
  H794

AUSWAHL

 Material Felge / Material rim  Alu / Alu  

 Felgengröße / Rim Size  8,5J × 18 / 8,5J × 18  

 Einpresstiefe / Offset   ET30 / ET30 

 Farbe / Colour  Schwarz matt / Black matt 

 Bereifung / Tyre  Keine Reifen (Nur Felgen) / No wheels (Just rims) 
  265/60 R18 Mickey Thompson STZ 110T 
  (70 % Straße, 30 % Gelände) 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION
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UNTERFAHR–
SCHUTZ

UNTERFAHRSCHUTZ 

Der Road Ranger Unterfahrschutz schützt Ihr 
Fahrzeug vor mechanischer Einwirkung durch 
Hindernisse von unten. 
Das 4-teilige Set besteht aus Kühler-, Motor-, 
Getriebe- und Verteilergetriebeschutz inkl.  
aller Montageteile und Schrauben. 
Der Unterfahrschutz verfügt über Vertiefungen, 
um die Befestigungsschrauben optimal gegen 
Einwirkungen von außen zu schützen. Road 
Ranger Unterfahrschutze werden, wenn nicht 
anders angegeben, an den originalen Befes-
tigungspunkten montiert. Lästiges Bohren, 
Schneiden oder Fräsen entfällt somit.  
DC  H583

UNDERRUN PROTECTOR 

The RoadRanger underrun protector protects 
your vehicle from mechanical impact from 
obstacles from below.
The 4-part set consists of radiator, engine,  
gearbox and transfer gearbox protection 
including all mounting parts and screws.
The underride protector has recesses to protect 
the fastening screws optimally against external 
influences. RoadRanger underrun protectors 
are mounted at the original mounting points, 
unless otherwise stated. Drilling, cutting or 
milling is thus no longer required. 

DC  H583

AUSWAHL

 Material (Stärke) / Material  Stahl 3 mm / Steel 3 mm 

  Alu 4 mm / Alu 4 mm 

  Alu 6 mm / Alu 6 mm 

OPTION / OPTION AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

ANHÄNGER–
KUPPLUNG

ANHÄNGERKUPPLUNG  

Hier haben Sie die Möglichkeit, sich Ihre eigene 
Anhängerkupplung zusammenzustellen.
Sie können zwischen einer starren oder einer 
Kugel-Maul Kombination und einem passen-
den Elektrosatz auswählen. 
   H787

TOW-BAR 

Here you have the possibility to assemble  
your own tow-bar. You can choose between a 
rigid or a ball-and-mouth combination and a 
suitable electrical kit. 

   H787

AUSWAHL

 Anhängerkupplung / Tow-Bar  Rohrstoßstange – Kugel-Maul-Kombination / 
  Tube bumper – ball-and-mouth combination 
  Trittstoßstange – Kugel /  
  Footrest bumper – ball head 
  Rohrstoßstange – Kugel / 
  Tube bumper – ball head 
   Trittstoßstange – Kugel-Maul-Kombination / 
  Footrest bumper – ball-and-mouth combination 

Stützlast / Support load  150 kg * 
   200 kg 

 Zuglast / Tensile load  3.500 kg 
   3.100 kg 

D-Wert / D-Valued  17,17 kN 
   15,20 kN 

 Elektrosatz / Electrical set  13-polig / 13-plots 
  7-polig / 7-plots 
   kein Elektrosatz / no electric kit 

OPTION  DC & SC / OPTION  DC & SC AUSPRÄGUNG / SPECIFICATION AUSWAHL / SELECTION

* NICHT KOMBINIERBAR MIT: 
Anhängerkupplung (Ausführung):
Trittstoßstange – Kugel,
Anhängerkupplung (Ausführung):
Trittstoßstange – Kugel-Maul-Kombination 

* NOT COMBINABLE WITH: 
Tow-Bar (Specification):
Footrest Bumper – Ball Head
Tow-Bar (Specification):
Footrest Bumper – ball-and-mouth combination
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ST-SERIE

TECHNICAL DATA R4 

E-Marking Yes
Amount of LEDs 4
Lumen  4100
Reference Number 27,5
Range in m  ca. 865
Dimensions H × W × D in cm 7,3 × 23 × 10,3
Weight in kg 0,78

TRIPLE-R-SERIE

TECHNICAL DATA R8 

E-Marking Yes
Amount of LEDs 8
Lumen  4920
Reference Number 50
Range in m  ca. 920
Dimensions H × W × D in cm 7,3 × 41 × 10,3
Weight in kg 1,42

TECHNICAL DATA R16 

E-Marking No
Amount of LEDs 16
Lumen  16400
Reference Number /
Range in m  ca. 1796
Dimensions H × W × D in cm 7,3 × 76,5 × 10,3
Weight in kg 2,46

TECHNICAL DATA ST4 

E-Marking Yes
Amount of LEDs 4
Lumen  3940
Reference Number 7,5
Range in m  ca. 485
Dimensions H × W × D in cm 7,2 × 20 × 8,4
Weight in kg 0,8

TECHNICAL DATA ST8 

E-Marking Yes
Amount of LEDs 8
Lumen  7880
Reference Number 12,5
Range in m  ca. 662
Dimensions H × W × D in cm 7,2 × 36 × 8,4
Weight in kg 1,38

ARBEITS–
SCHEIN– 
WERFER

ST-SERIE  

Diese Scheinwerfer sind auf eine optimale 
Ausleuchtung der Umgebung hin optimiert. Sie 
sorgen für eine sehr weite und breite Ausleuch-
tung auf mittlerer Entfernung, um bei allen 
Fahrbedingungen ein optimales Licht zu bieten.
ST4 und ST8 haben eine E-Kennzeichnung für 
den Gebrauch im öffentlichen Straßenverkehr.
• Vollaluminiumgehäuse
• Linsen aus unzerbrechlichem Polycarbonat
• Elektronisch gesteuertes Wärmemanagement
• Wasserdicht nach IP67 
   H559

ST-SERIES 

These lamps are optimized for optimal illumi- 
nation of the surroundings. They provide very 
wide and broad illumination at medium  
distance to provide optimum light in all  
driving conditions. 
ST4 and ST8 are having an E-marking for  
use on public roads.
• Fully aluminium body
• Unbreakable polycarbonate lens
• Electronic thermal management
• IP67 Watertigh 
   H559

TRIPLE-R-SERIE  

Diese Scheinwerfer sind auf optimale Reich-
weite hin optimiert. Daher erreichen Sie erst  
ab circa der Hälfte der Reichweite die maximale 
seitliche Ausleuchtung. Der Lichtkegel ist eher 
ein Spot. Die Spot-Lichtabstrahlung kommt 
durch die Montageposition der LED‘s am 
Boden der Leuchte und die indirekte Abstrahl-
ung über die Reflektoren zustande. R4 und R8 
haben eine E-Kennzeichnung für den Gebrauch 
im öffentlichen Straßenverkehr. Die R16 hat 
diese Kennzeichnung nicht.
• Vollaluminiumgehäuse
• Linsen aus unzerbrechlichem Polycarbonat
• Elektronisch gesteuertes Wärmemanagement
• Wasserdicht nach IP67
   H560

TRIPLE-R-SERIE 

These lamps are optimized for optimum range. 
Therefore, you will only reach the maximum  
lateral illumination from about half of the 
range. The light cone is more of a spot. The  
spot light emission is achieved by the mount-
ing position of the LEDs on the base of the 
luminaire and the indirect radiation via the 
reflectors. R4 and R8 have an E-marking for  
use on public roads. The R16 does not have  
this marking.
• Fully Aluminium body
• Unbreakable polycarbonate lens
• Electronic thermal management
• IP67 Watertight

   H560

ST4

ST8

R4

R8

R16

HINWEIS: Für die Auswahl der richtigen Montagemöglichkeit und Verkabelung kontaktieren 
Sie bitte das Road Ranger Service Team.

NOTE: Please contact the Road Ranger Service Team for the selection of the correct mounting 
and wiring options.

RS-SERIE

NEU
IN UNSEREM SORTIMENT

LAZER LAMPS

T-SERIE  

Die Scheinwerfer dieser Serie sind auf höchste 
Ausleuchtung hin optimiert und für den 
Offroad-Einsatz ausgelegt. Dabei wurde auf 
eine sehr weite als auch breite Ausleuchtung 
auf mittlerer Entfernung geachtet, um unter al-
len Bedingungen optimales Licht zu bieten.
T2 und T24 haben keine E-Kennzeichnung für 
den Gebrauch im öffentlichen Straßenverkehr, 
sie können als Arbeitsscheinwerfer oder 
Offroad-Beleuchtung verwendet werden.
• Vollaluminiumgehäuse
• Linsen aus unzerbrechlichem Polycarbonat
• Elektronisch gesteuertes Wärmemanagement
• Wasserdicht nach IP67
   H561

T-SERIE 

The lamps of this series have been optimised 
for maximum illumination and are designed 
for off-road use. In order to provide optimum 
light in all conditions, a very wide and broad 
illumination at medium distance was taken into 
account. T2 and T24 have no E-marking for use 
on public roads, they can be used as worklights 
or off-road lighting.
• Fully aluminium body
• Unbreakable polycarbonate lens
• Electronic thermal management
• IP67 Watertight
   H561

RS-SERIE  

Der Scheinwerfer dieser Serie verbindet 
unglaubliche Lichtstärke und technische Merk-
male der ST-Serie mit einem LED-Tagfahrlicht 
und Positionslicht. 
Der RS4 Scheinwerfer ist zusätzlich mit 10 0,5 
Watt LEDs bestückt, die für das Tagfahr- und 
Positionslicht sorgen.
RS4 hat eine E-Kennzeichnung für den  
Gebrauch im Straßenverkehr.
• Vollaluminiumgehäuse
• Linsen aus unzerbrechlichem Polycarbonat
• Elektronisch gesteuertes Wärmemanagement
• Wasserdicht nach IP67 
   H562

RS-SERIES 

The lamp of this series combines incredible  
light intensity and technical features of the  
ST-Series with an LED daytime running light  
and position light. 
The RS4 spotlight is additio-nally equipped  
with 10 0.5 watt LEDs, which provide the  
daytime running and position light.
RS4 has an E-mark for use on the road.
• Fully Aluminium body
• Unbreakable polycarbonate lens
• Electronic thermal management
• IP67 Watertight 

   H562 

TECHNICAL DATA RS4 

E-Marking Yes
Amount of LEDs 4 + 10 × 0,5 Watt for DRL
Lumen  3940 (+DRL 161 Lumen)
Reference Number 7,5
Range in m  ca. 485
Dimensions H × W × D in cm 7,2 × 20 × 8,4 
Weight in kg 0,8

T2

RS4

TECHNICAL DATA T2 

E-Marking No
Amount of LEDs 2
Lumen  1970
Reference Number /
Range in m  ca. 367
Dimensions H × W × D in cm 7,2 × 12 × 8,4
Weight in kg 0,38

TECHNICAL DATA T24 

E-Marking No
Amount of LEDs 24
Lumen  23640
Reference Number /
Range in m  ca. 1224
Dimensions H × W × D in cm 7,2 × 100 × 8,4
Weight in kg 3,2

T-SERIE

T24
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FREIZEIT–
AUSSTATTUNGEN
LEISURE EQUIPMENT
BEISPIELE FÜR EINE ALTERNATIVE  
NUTZUNG IHRES PICKUPS FÜR DIE  
AKTIVFREIZEIT 
EXAMPLES OF AN ALTERNATIVE 
USE OF PICKUPS FOR THE ACTIVE 
LEISURE TIME

REITSPORTMOBIL 
All Ihr Equipment für den 
Ausritt gut verstaut. 

EQUITATION MOBIL
Your complete equipment will 
be stored ideal for a ride.

GERNE VERRATEN WIR 

IHNEN MEHR

DETAILS AUF ANFRAGE

DETAILS ON REQUEST

ANGELSPORTMOBIL
Bietet Platz für 6 Angeln und 
jede menge Equipment.

FISHING MOBIL
Offers enough space for 6 fishing 
rods and a lot of equipment.

24

SKISPORTMOBIL  
Ideal für Ihre Wintersport- 
ausrüstung.

SKIING MOBIL  
Ideal storage for your winter 
sports equipment.

WASSERSPORTMOBIL
Für Taucher, Surfer und alle 
anderen Wassersportler.

WATER SPORTS MOBIL
Used by divers, surfers and all other 
water athlete.

RADSPORTMOBIL
Ihre hochwertigen Fahrräder 
sind sicher untergebracht.

CYCLING SPORT
Your high class bikes will be 
stored secure.

25
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VORTEILE DES HÄNDLERBEREICHS
ADVANTAGES OF THE PURCHASERS AREA

01  Übersicht Preise (EK)
 Price overview

02  Montageanleitungen,
 Ersatzteilkataloge &
 Preislisten zum Download
 Mounting instructions, spare parts catalogues & price lists for download

03  Montagevideos &
 Marketingvideos zur  
 Ansicht
 Mounting videos, marketing videos for viewing

04  Verlinkung der Videos  
 auf die eigene Homepage
 Video linking to the own homepage

05  Händlerprofil:  
 ∙ Bilder hochladen
 ∙ Events bewerben
 ∙ Umkreissuche für Endkunden
 Dealer profile:  ∙ Image upload  ∙ Promotion of events  ∙ Local search for final customers
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REGISTRIERUNGSFORMULAR
REGISTRATION FORM

VORNAME, NACHNAME / FIRST NAME, LAST NAME

TÄTIGKEIT DES ANSPRECHPARTNERS / JOB OF THE CONTACT

Adressdaten:

FIRMA / COMPANY

FAHRZEUGHERSTELLER / AUTOMAKER

FIRMENSTEMPEL, UNTERSCHRIFT / COMPANY STAMP, SIGNATURE

LAND / COUNTRY

TELEFON / TELEFON

EMAIL / EMAIL

Registrierung:
Wünschen Sie eine Registrierung in unserem Webshop?
Would you like to be registrated in our web shop?

Ja  
Yes

Nein
No

Wünschen Sie ein Händlerprofil für die Händlersuche auf  
unserer Website zu erstellen?
Would you like to have the possibility to create a dealer profile?

Ja  
Yes

Nein
No

Während der Bearbeitung Ihres Auftrages wird für Sie ein Kundenkonto  
für die Onlinenutzung erstellt, dessen Zugangsinformationen wir Ihnen  
so schnell wie möglich zukommen lassen.

During the processing of your order a online access will be created.  
We will send the login details as fast as possible.

Per Fax an: + 49 (0) 7940 92 02 – 45 oder  
Email an: roadranger@hoehn.de

Dr.Höhn GmbH  Künzelsauer Str. 13 | 74653 Ingelfingen  
Telefon +49 (0) 7940 92 02 – 0 | Fax + 49 (0) 7940 92 02 – 45 
roadranger@hoehn.de | www.roadranger.de

STRASSE / STREET

PLZ, STADT / POSTAL CODE, CITY



VIELSEITIGKEIT DURCH DESIGN & AUSSTATTUNG
VARIETY IN DESIGN & CONFIGURATION
NISSAN NAVARA NP300 
NISSAN NAVARA NP300

Änderungen vorbehalten. Abbildungen können vom endgültigen Produkt abweichen.
Sämtliche Abbildungen / Fotos Eigentum der  
Dr. Höhn GmbH, Künzelsauer Straße 13, 74653 Ingelfingen,
T : + 49 (0) 79 40 92 02 - 0, roadranger@hoehn.de

Subject to change. Pictures may differ from the final product.
All images / photos property of  
Dr. Höhn GmbH, Künzelsauer Straße 13, 74653 Ingelfingen,
T : + 49 (0) 79 40 92 02 - 0, roadranger@hoehn.de

Für weitere und immer aktuelle Informationen können Sie uns gerne unter 
www.roadranger.de besuchen.

For more details and updated information please visit www.roadranger.de.

Ihr Nissan Partner
Your Nissan Partner

Katalogversion: März 2018
Catalog version: March 2018

KATALOGGESTALTUNG UND GRAFIKDESIGN
CATALOGUE AND GRAPHIC DESIGN
christina richter visuelle kommunikation, stuttgart
www.christina-richter.com


